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The alleys of Seville gave us Don Jon,
Figaro, and Carmen. The first line
of Don Juan is straight to the point:
; “He was born in Seville, a funny city

famous for their oranges and women
— it is a pity for those who have not
seen the city...” Flashy, romantic, and
passionate, Don Juan depicts the
character of Seville. There is no fixed
theme and everything is possible, an
endless narrow alley for you to won-

der through.

\_

Provided by: WTCF, Seville Tourism Administration \
Image Source: Seville Tourism Administration



“Happiness” is perhaps the best word that
embodies the essence of Seville. Seville is a
city with nearly 3,000 years of history and the
hospitality of the city’s residents makes visitors
linger. It is the magical streets of Seville that reveal
the city’s unique urban style, combined with the
essence of ancient civilization concentrated in every
corner of the city, which leaves behind faint traces
of recollection for the people of Seville who are
unwilling to forget its past.

The most valuable and attractive thing about
Seville is its excellent weather conditions. The
more than 300 sunny days each year are like a
warm extension of the city’s residents, witnessing

the passionate everyday life of Seville in every

neighborhood. Holy Week (the week before Easter)

and the Feria de Abril are the two most important
festivals in Seville which reflect the exact amount of
grief or joy felt by the people, just like the two poles
of a magnet. Following the daily development
of Seville, the Flamenco has been named an
intangible cultural heritage. Furthermore, it is
evident that Seville’s deep culinary heritage stems
from the region’s prestigious tapas. In short, there
are countless reasons to attract travelers from all
over the world to Seville.

Centuries of history has created the world’s
greatest cultural legend. Seville is like a huge
natural museum, made up of hundreds of
different styles. Among the numerous names of the
commemorative monuments in Seville, the Seville

Cathedral and the Giralda, the Real Alcazar (the

W City
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Seville has the best and safest
bike-exclusive lanes in Spain.
A total of 140 km connects
downtown with various towns
and neighborhoods.

Due to the favorable weather
conditions and flat terrain,
Seville is a very suitable city
for bicycle riding. Bicycles are
essential for people to travel
and live. As a result there are
also a lot of private and public
bicycle rental service centers.
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Royal Alcazar), and the Archivo General de
Indias (the General Archive of the Indies)
are all world cultural heritage sites.

For those visiting Seville for the first
time, there are many other attractions, for
example the Pabellon de la Navegacion
(the Navigation Pavilion) established during
Seville’s 1992 Universal Exposition. The
Pabell6n de la Navegacion is a confluence
of history where visitors can trace the
experiences of human beings who sailed
across the ocean for a better future. In
addition, the Museo Del Castillo De San
Jorge (the Castle of San Jorge), medieval
headquarters for the Spanish Inquisition,
has been restored to symbolize tolerance.
The Metropol Parasol, designed by the
German architect Jirgen Mayer, is a
landmark modern architecture. The Museo
Arqueoldgico de Sevilla (The Archeological
Museum of Seville) is an exhibition hall
of ancient cultural relics (especially those
of ancient Rome), which were discovered
during the construction of the Metropol

Parasol.

A Multi-faceted City

Seville has a long cultural heritage with
the Bienal de Flamenco being the largest
festival held every two years on a global
scale. Over the course of one month, the
best flamenco dancers will fill the streets
and theaters of Seville, the birthplace of
Flamenco.

With regards to food culture, the cuisine
of Seville stems from diversified, ancient
recipes passed down from generation to
generation and has gradually developed

with the passage of time. A fusion of
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traditional and modern aspects have

come together to make up the current
cuisine of Seville. Regardless of whether
the cuisine is of traditional or innovative
style both exhibit stunning changes.
These changes are based on local
ingredients such as rice, olive oil, cheese,
mushrooms, desserts, and, of course, fine
wines.

Seville has also maintained hundreds
and thousands of years of trade culture.
Benefit from this, the city gradually grew
and developed, become the world’s
major conference venue. Seville boasts
complete infrastructure, a complete
network of communication, and high

quality travel services, making the city a

competitive modern tourist destination.

Tapas - The Quintessence
of Spain.

So many well-known hotels in Seville
but only Tapeo could count as the most
authentic destination. If people want to
really know what it’s about, they must first
taste the tapas of various pubs and inns
in Seville.

Since tapas is highly arbitrary, it is not
conclusive what tapas must include. What
the kitchen has, what the chef wants
to do, and what the chef’s specialties
are, these are all factors that can make
the tapas of each bar very different. It’s

pretty much like the “private kitchens”

of China. In addition, as a result of the
Romans bringing olives into Spain from
the east and the Arabs bringing potatoes,
peppers, and vegetables from the south,
seafood-based Spanish cuisine has
become rich and the flavor of tapas has
become more diverse. In today’s Spain, a
bar’s popularity depends on their tapas.
The playful Spaniards will often go to
four bars over a span of two to three
hours after work before the actual dinner
time, having a glass of wine plus Tapas
at each. “For someone who’s not a big
eater, they’d probably be full after just
these couple of hours.”

To summarize, tapas is not only a kind

of food, but also represents a way of
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life. Convenient, casual, and hedonism,
these are a few keywords that represent
the soul of tapas. In Spain, many people
bar hop at night, having a few snacks
and a few glasses of wine here and
there, happily chatting away. Life should
probably be like exactly this...

Flamenco — The Song and

Dance of Soul
Flamenco is the most pure expression of

Andalusian civilization. It is associated
with the 15th-century arrival of the
Gypsies to Seville and Cadiz, but its
detailed origins remain unknown. The
widely accepted explanation is that the
Gypsies, departing from North India,
traveled thousands of miles to the south
of Spain, bringing a music of mixed
nature with them.

During the mid-19th century, Flamenco
became popular throughout Spain in
cafes cantantes (a chain café). Flamenco
then developed into a complex concept
full of changes to the point that people
could no longer classify it as a unified
notion.

In Seville, the tablaos flamencos
inherited the cafes cantantes tradition
so that visitors can enjoy flamenco
performances every day. They appear
in various neighborhoods and small
town festivals. Amongst the flamenco
festivities, Bienal del Arte Flamenco is
the most prestigious one. The 25-year-
old traditional activity is held every
two years and brings together many
heavyweights of Flamenco singers,

dancers, and guitarists. Bienal del Arte
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Flamenco will once again be held in
2016.

The City of Opera — Where
the City Is the Theater

As a city with more than 100 theaters,
Seville enjoys the global prestige for
being home to some of the world-famous
ones. Thanks to opera composers such
as Mozart, Beethoven, and Bizet, Seville
was endowed with the reputation as the
“Ancient European City and the Opera
Warehouse.”

To understand the opera myths of Seville,




we need to go back to the 16th and
17th centuries when Seville was world-
famous and affirmed by artists and writers
around the world. Under the pens of
Spain’s golden generation of writers, the
streets, squares, and buildings of Seville
exuded a natural charm, the whole city is
full of exoticism that continues to inspire
creative genius. Carmen, Le Barbier de
Seville, Don Giovanni, Fidelio, Le Nozze
di Figaro, La Forza Del Destino, and other
well-known works, realistic or illusory,
allow visitors to appreciate the city of

opera in accordance with their tastes.
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